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O®OPMYBAHHA KOMYHIKATUBHNX HABNYOK BHY TPIIIHBO
IEPEMIINIEHUMMU OCOBAMM IIIJ] YAC BUBUEHHS YKPATHCBHKOI
MOBH

Abstract. The article presents an algorithm for learning the Ukrainian language by internally displaced persons, which consists of
introductory, main and final parts. The methodology of each structural stage of training by the teacher is represented in detail. The
types of tasks for the rapid and effective formation of communication skills by internally displaced persons have been developed and
analyzed, in particular, a set of exercises aimed at learning vocabulary, the correct pronunciation of Ukrainian words and their correct
emphasis, the ability to build monologue and dialogic statements, the development of the ability to communicate with an unknown person,
memorization phrases, sentences and questions most often used in everyday life, construction of grammatically correct constructions.
The proposed system of tasks will contribute to mastering the skills and abilities to communicate in oral and written form in accordance
with the goals and social norms of speech behavior in typical areas and situations. The scientific intelligence provides a number of tips
for independent mastery of the Ukrainian language, such as fifteen-minute daily reading, listening to audiobooks, setting the Ukrainian
language as the default language in your own gadgets, using the Ukrainian language when shopping on the Internet. It was recommended
the Internet portals to improve language culture and the richness of one’s own vocabulary. Taking into account the different methods
and forms of work, the following tasks were singled out, with the help of which it was possible to interest internally displaced persons,
create comfortable learning conditions and ensure the active participation of each participant in the class.

The materials described in the article are intended for teachers who work with internally displaced persons, for people who want to
improve and increase their level of Ukrainian linguistic and communicative competence. The task was created on the basis of four main
types of speech activity: listening, speaking, reading, writing.

Key words: Ukrainian language; internally displaced persons; linguistic and communicative competence; communicative approach;
Ukrainian language learning algorithm.

AHoTanis. ¥ crarTi NofjaHo alropuTM BUBUEHHsI YKpPaiHChbKOI MOBH BHYTPILIIHBO IepeMillleHUMH ocobaMy, KUK CK/Ia/jaeTbes 3i
BCTYTIHOI, OCHOBHOI Ta 3aBeplia/IbHOI YacTHH. [leTa/lbHO perpe3eHTOBaHO METOAUKY ITPOBeZeHHS BUK/Ia/jadeM KOJKHOIO CTPYKTYPHOIO
eTarly HaBuaHHs. Po3pobsieHo i poaHasii3oBaHO TUITH 3aBjaHb /|15l IIBUAKOIO Ta e()eKTUBHOrO (POPMYBAHHS KOMYHIKaTUBHUX HABUUOK
BHYTPILLIHBO NepeMillleHUMH 0cobaMu, 30KpeMa KOMIIEKC BIPaB, CIIPsSIMOBaHHIA Ha BUBUEHHS JIEKCHKH, ITPaBU/IbHY BUMOBY YKPaiHChKHX
CJ1iB i MpaBU/IbHE TX HATOMIOLIYBaHHSsI, yMiHHs Oy/1yBaTh MOHOJIOTiUHI Ta ia/oriuHi BUC/IOB/TFOBAaHHS, PO3BUTOK HABUUKY KOMYHIKYBaTH 3
HEeBi/IOMO}0 JTIOJIMHOIO, 3aT1aM’ ITOBY BaHHsI HaluacTillle B)XUBaHUX Y OOy Ti C/I0BOCIIONyYeHb, peueHb Ta MUTaHb, MOOyA0BY rpaMaTUYHO
MpaBU/ILHUX KOHCTPYKL[il. 3anpornoHOBaHa CHCTeMa 3aB/iaHb CIIPUSTUMe OBOJIOZIHHIO BMIHHSIMY Ta HABUYKaMH CITi/TKYBaTUCS B YCHIM
i micpMOBiH opmax BiATIOBiAHO 70 1iiself Ta colianbHUX HOPM MOBJIEHHEBOI ITOBe/IiHKY B TUIIOBUX Cdepax i cuTyarisix. ¥ HayKoBiit
PO3BiALi MofaHo psif Mopaj, AJisl CaMOCTIMHOIO ONaHyBaHHs yKpaiHChKOI MOBH, TaKUX, K I’ ATHAALATUXBU/IMHHE IL[0fleHHe UUTaHHS,
CJTyXaHHs1 ay[liOKHUT, BCTAaHOBJIEHHsI YKpPaiHCbKOI MOBH 3a 3aMOBUYBaHHSIM Y BJIaCHHX Iafl)KeTaX, BUKOPUCTaHHs yKpaiHCHKOI MOBUY IPH
TOKYTIKax B [HTepHeTi. 3arporoHOBaHO iHTepHEeT-MOPTaIH /i1 ITiJBULLIeHHSI MOBHOI KY/IbTYDH i 6ararcTBa BJIaCHOTO CJIOBHHKA. 3Ba)KAIOUN
Ha pi3Hi MeToau Ta popmu pobOTH, BUOKPEMJ/IEHO TaKi 3aBlaHHs, 3a [JOTIOMOTOI0 SIKUX B/Ja/0Cs 3allikaBUTH BHYTPILIHBO MepeMillleHnX
ocib, cTBopuTH KOMGbOPTHI yMOBU HaBYaHHs i 3a0e3MeunTy aKTUBHY y4acTb KO)KHOTO YYaCHHKA Ha 3aHATTi.

Marepiasu, onucaHi y CTaTTi, IpU3HaUeHi /it BUK/Ia/iauiB, siKi PALIFOIOTE i3 BHYTPIIIIHBO MepeMilljeHuMu 0cobamu, st Jirofed, ki
XOUyTb [TOKPALLUTH i Mi/IBULLIUTH CBil piBeHb YKpaiHCbKOI MOBHOKOMYHIKaTMBHOI KOMITeTeHLlii. 3aB/jaHHs1 CTBOPEHO Ha OCHOBi UOTHPbOX
OCHOBHUX BU/IiB MOB/IEHHEBOI JiS/IHOCTI, TaKUX, SIK: CJTyXaHHs, TOBOPiHHS, UATaHH, TMCbMO.

KorouoBi c10Ba: yKpaiHCbKa MOBa; BHYTPIIIHBO MepeMilljeHi 0C00H; MOBHOKOMYHIKaTHBHA KOMITeTeHL{isl; KOMyHiKaTUBHUH MiAXiz;
anrOpUTM BUBYEHHs] YKPaiHCBKOI MOBH.
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Introduction. Language is a unique means of pre-
serving the genetic code of the commonwealth. It is
not only an instrument of communication, but also a
means of expressing the inner vision of the human
world, therefore language is a unifying factor for every
nation and at the same time the component that distin-
guishes us from others. Article 10 of the Constitution
of Ukraine [2] and the Law of Ukraine “On ensuring
the functioning of the Ukrainian language as a state”
defines “the Ukrainian language as the only state lan-
guage in Ukraine and imposes on the state the duty to
ensure the comprehensive development and function-
ing of the Ukrainian language in all spheres of public
life throughout territory of Ukraine” [4].

Undoubtedly, the Ukrainian language occupied a
central place in independent Ukraine, but history tes-
tifies that this way was difficult and long. In addition,
the war that caught us in 2022 once again confirmed
the necessity of mastering the Ukrainian language for
every citizen of our country. Now philologists have
created many centers for studying the native language.
Learning can take place live or online, in groups based
on language proficiency or age, etc. Of course, there
are many methods of mastering the Ukrainian word,
each of which is effective in its own way [1].

The aim — to present practical recommendations
regarding the peculiarities of studying the Ukrainian
language by internally displaced persons.

“One thing is certain”, noted O. Ponomariv, “not ev-
eryone can speak the chosen language at once. Those
who are just beginning to speak Ukrainian more and
more actively should be lenient and forgive them for
certain linguistic mistakes™ [3, p. 10]. It is worth add-
ing that only daily practice in communication and con-
scious avoidance of mistakes will speed up the expect-
ed result. Another strong argument is the consideration
of the digitalization process during education, because
“digitalization makes the educational process more
personalized, accessible and flexible. This, in turn,
provides a comfortable environment for self-study,
effective development and career growth” [5, p. 9].

Methods. The following research methods were
used for a thorough analysis of scientific intelligence:
empirical methods — observation and comparison — for
collecting material; complex methods — analysis and
synthesis and modeling — to create an algorithm for
learning the Ukrainian language by internally displaced
persons; and descriptive method — for describing and
explaining tasks.

Results. We offer an algorithm for learning the
Ukrainian language for internally displaced persons.

Introduction. Note that for better memorization and
visual perception, sheets with previously prepared
tasks should be distributed. The teacher suggests that
internally displaced persons draw in their workbooks
the mood emoticon with which they came to class. The
teacher also talks about his/her mood. Next, all partici-
pants stand up and form a circle to introduce themselves
and get to know each other. After that, everyone holds
hands and compliments each other in turn. Eventually,
everyone takes their places. To consolidate this stage of
learning, it is recommended to record compliments that
have been memorized in scheme 1 “Sun”.

Scheme 1. Sun.

Main part. This part of the lesson is aimed at
improving communication skills, learning new lexical
material, correct pronunciation and accentuation
of Ukrainian words, normative construction of
phrases and sentences. It is appropriate to start with
the lexical norm, because, taking into account the
experience, internally displaced persons work best with
words and this type of work improves the teacher’s
communication with the recipients.

1. An important indicator of language culture is the
correct greeting, apology, request and farewell, so in
everyday speech it is worth learning etiquette formulas,
such as:

EtukerHi ¢popmynu

Bitanus Hobputi paHok! [lobporo panky! Jobpuii
neHb! Tobpumens! [1obpuii Beuip! To6poi
Houi! ITpusit! Biraro! [Jobporo 3m0poB’s!
Biraro Bac! CnaBa Ykpaini! Cnasa bory!
Cnaga Icycy Xpucty! Jaii, Boxe, macts!

IIpomanss | lo mobauenns! [aciueo! ITa-na! Ha 106-
paniu! [Tobpaniu! I'apuux cHiB! ByBaiite

310poBi! Beboro mobporo! Bysatite!

Bu6auenns | Bubaute! Bubau! Bubaure meni! [Tepenpo-
mryto! ITpobaute! ITpobaute meHi! MeHi

mkoga! Mapyuire!

Basaunocri | Iskyto! dyxe askyto! Illupo askyro! Cra-
cubi! Benuke/iupe/cepaeune criacuoi!
ITpomy! Hema 3a mo! Basgunuit/Bsuna/
BAsiuHi Bam! Cepaeuna nopska Bam!
IpuiimiTe mupy BAguHicTh! CK1azaro no-
IaKy! Benvka nojgika 3a. ..

IIpoxanusa | Byns nacka. [Jo3sonste. ly>xe npoumty. 13

Baworo fo3soity. [103B0/1bTE JOIIOMOITU
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2. The second most frequent formula in everyday
speech is address. Learn the correct address to relatives,
acquaintances and strangers. The Ukrainian language
has seven cases. We put the appeal in the vocative
case. Example:

Ipuno, Ipunko, Onexe, Onexuky, Iroptwo, Amurpe,
OMuTpuKy, Mamo, MaTycto, 0aThKy, TaTrycio, Opare,
cecTpo, naHi, naxe, 106poikiko, 100pozito, JTiKapko, MaHe
nipodecope, maHi OkcaHo, TlaHe IBaHe, OpOTi Kojery,
Jpy3i, IlIaHOBHE TOBapHCTBO

3aBgannsn 1. IlpusiTaiiTecs i 3BepHiTHCA 0 Ba-
IUX CyCifiiB (BUKOpHCTaiiTe KJIMYHUN BiAMiHOK)
3i c/I0BaMU NPOXaHHsl, BUOaueHHs UM BAAYHOCTI.

3. An indisputable aspect of studying the Ukrainian
language is compliance with the orthoepic norm. Fol-
low the rules of pronunciation of words. Important
features of the Ukrainian phonetic system are the clear
pronunciation of vowels that do not approach other
sounds, the sonorous pronunciation of consonants at
the end of words and syllables, hissing consonants are
pronounced firmly, distinguish the letters r — 1, etc.

3aBjanHs 2. IIpounTaiiTe NpaBUJILHO C/I0BA.

UYepeiHsi, BUIIHS, UepPB’sIK, IIUIIINHA, KOP>KUHA,
KiHKa, IIJTYHOK, YaCTWHA, XKUTTS, Yalllka, apKylI,
BYIIIKO, TITAIIIKa, YeTBEPO, Kallla, BUIIIUBATH, MHOKUTH,
mUIIKa, 6opii, Mexa, MO)KHa, UepeMILHa, 1]aBesTb,
IIUTILi, YepCTBUM, YUTAHHS, YMCeJbHUK, MUIIKA,
IIIarKa, Killka.

3aBjanusa 3. 3anam’sAiTaiire.

faBa, rasfa, Iy/3vK, A31ra, I'pyHT, IPeUHHH, I'aHOK,
arpyc, ryJsi, TBaJIT, Iefi3b.

4. Along with the orthoepic norm, the accentuation
norm works. Stress the words correctly. Start with a
few and expand this list.

3aBjanHsn 4. 3anamM’siTaiiTe IpaBUIbHE HAroJI0-
IIeHHs CJTiB.

TicTeuko, KiTOMETp, CAaHTUMETD, 110(EpP, NOHBKA,
[IOUKA, KPOITUBA, OIMHAALIATE, YOTHPHA/IIATD, a/ihaBiT,
cepéauHa, CIiHa, é1erna, yKpal’HCbKUM, KOPUCHHH.

5. It have been noted that after understanding the al-
gorithm of learning the Ukrainian language, it is worth
working on lexical topics. Memorize Ukrainian words.
Start with lexemes that denote household items and
food. Continue this list. Make stickers in Ukrainian
on the relevant subjects.

3aBgaHHs 5. BUBUITH JIeKCeMH 32 TeMaMH.

Ha KyxHi

XonoJUNbHUK, YalHUK, YaWHUUOK, Yalllka, CK/ISHKa,
TJINTA, KaCTPY/Isi, KABOBApPKa, X/TiOHNUKA, MUIKA, [JIEUHK,
Ci/TbHMYKA, [TepeYHULs, CKOBOPi/IKa, BIHWUUOK, LIyXJIA/a,
CTiJIbHULISI, CUTO, Kauasika, TOJIMYKa, KOIIIMYOK, JIOXKKa,
BH/IeJIKA, HIXK, Tapijka

IIpoaykTn
OsBoui |PpykT [M’sico |Puba |MoJiou-| Costopo-
fIropu | M’scHi Hi mi
BUPOOH MPOAYK-
™
KapTor- | abpukoc | 6apaHu- |ocene- |HOTYpT |BUIiuKa
a5t Ha Jiellb
MOpKBA [ @HaHAC |CBUHMHA | CKyMO- |kedip |iykepku
pist
OypsiK | anenbCuH| Te/ISITUHA| TyHel[b |Macio | 3edip
oripok |baHaH |KypsiTUHa| TpiCKa |MOJIOKO | MOPO3UBO
rnomi- |BUHO- |SUIOBU- |IIyKa |cCHp TeUMBO
op rpaf, yrHa
KarycTal BUIlIHSl | KoBOaca |[Kapach |cMmeTaHa|TiCTeuko
rapOy3 |rpaHatr |cocucku |dopesb | Bepiiku | TopT
MOynst | rpylia | HIMHKa 3ryleHe| OKoa
MOJIOKO
YACHUK | JUHS korue- |(Baka- |Hamoi |Xioo-
HUHA Jist MPOAYKTH
peauc- | KaByH 6opotil- | Bojga X716
Ka HO
baka- |uOpHULA rpeuka |cik 6aToH
JKaH
ropox |JIMMOH KaBa BUHO |Oynka
kaba- |manuHa Makapo-|MUBO | KpyacaH
YOK HU
KBaco- | MaHja- onist ropijika | porajuk
JIst pUH
KyKy- |MO/MyHU- puc KOMIIOT
pyAza |ud
riepelib | sI6/IyKo cinb y3Bap
MeT-  |JIoXuHa L[YKOD
pyIiIKa
O)XKMHA
CYHMIST
CMOpO/H-
Ha

6. An important aspect in the study of the Ukrainian
language by internally displaced persons is the
memorization of entire phrases and corresponding
grammatical constructions. Memorize the most
frequent phrases and questions.

3aBganHsa 6. 3anam’sitaiiTe Taki (ppa3u i muTaH-
HA. CK/1afiTh Aiajior i 3anumiTh ioro.

Sk Bac 3Baru? 1o Tparmnocs? [aiite meHi, Oyipb
JlacKa, OfUH Kijiorpam Kaproruii. [le 3HaXoAuThbCA arl-
TeKa? XTo ocTaHHil y uep3i? KoTpa 3apa3 roguna? 51
X04y KyNUTH MOJIOKO i Macio. CKiJIbKH KOLITY€E Mpo-
31?7 U1 MOXKHa OMJIaTUTU KapTKOK?

3aeaanHs 7. 3anaM’araiTe. CKaXiTh i 3aNMIIIiTh,
KOTpa 3apa3s rojuHa.

Ko iyHatoTh NOBITPSAHI TPUBOI'Y, YACTO JUBUMOCH,
KOTpa rofuHa. flK mpaBUJIbHO 3alMUTaTH i JaTu
Bi/ITIOBi/Ib TIPO UaC YKpaiHCHKOI MOBOIO.
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IIpaBuibHO HenpaBuibHo

Kotpa roguna? $Ika roguHa?

CKiJIbKM TO/IUH?

B skili roguHi?

B nepiiii roauHi

B opguHagusTii roguHi

O KoTpiit ropuHi?

O nepiniit roguHi

00 ogvHAALATIN TOAMHI
TpeHnyiimocst

07:00 — croMa rogHa
PiBHO CbOMa roZiHa
03:00 — TpeTs rogKMHa HOUl
PIBHO TpeTs rofriHa HO4i
15:00 — n’aTHaALATa TOAMHA

TPeTs FOAAVHA JHs

11:15 — ofuHaALATa FOAVHA T’ ITHAALSATD XBUJIMH
KOPOTKO — OJUHA/ILATA I’ ITHAJLSATh

I’ ITHAaAUATh XBUIMH HA aBaHaausTy

yBepTb HA fgBaHaguAary

I’ ATHaAUATh XBWIKMH [1O oguHaAusTIH

yBepTh [10 oguHaALATIN

11:30 — oguHaUATA TOAVHA TPUALISITE XBUIUH
KOPOTKO — OJUHAJLATa TPUALIATh

I1IB HA aBanajgusty

11:50 — oguHaALATa TOAMHA T’ ITAECAT XBUIMH
KOPOTKO — OJUHA/ALATA I’ ITAeCSAT

3A [lecTb XBWIWH JBaHaJLsATa

KOPOTKO — 3A [lecTh ABaHaALsATa

Jecatb xBwidH 1O fBaHaALSTOl

Bumipu uacy

60 cekyHz = 1 XxBWIMHA

60 xBuMH = 1 roauHa

24 ropunu = 1 foba

~30 f1i6 = 1 MicsIp

12 micsiuiB = 1 pik

100 pokiB = 1 cToniTTs (BiK)

1000 pokiB = 1 TUCAYOJITTS

7. To improve the level of Ukrainian language
proficiency, you need to read texts, in particular
fiction, newspapers and magazines, there may also be
pages on social networks, but they must comply with
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the norms of the literary language and demonstrate
the beauty of the Ukrainian word. Such a selection
should be thorough; it is necessary to take into account
the recommendations of specialists. Read texts in
Ukrainian out loud for at least fifteen minutes a day.

8. Listening should be a separate type of work. Listen
to audiobooks in Ukrainian for at least thirty minutes a
day. Pay attention to the variety of sites (https://4read.
org/, https://sound-books.net/, https://sluhay.com.ua/).
You can also listen to and watch Ukrainian films or
films with a good translation, or television news from
leading channels.

9. It is extremely effective and important to use the
Ukrainian language on all gadgets, set it by default
on the sites you use. Set the Ukrainian language in
your phone and in all applications. Always choose the
Ukrainian language when shopping in online stores.

10. Use Internet portals to improve language culture
and the richness of your own dictionary (http://www.
lcorp.ulif.org.ua/dictua/, http://www.mova.info, http://
www.sum. in.ua/, http://www.slovnyk.ua, http://www.
rozum.org.ua/, http://slovopedia.org.ua/).

The final part. The teacher must make a summary
of the lesson so that the internally displaced persons
systematize the acquired knowledge, be able to ask
questions to the teacher or each other, and most im-
portantly, evaluate themselves and the growth of their
knowledge. Note that it is important at the end of the
class for each participant to draw a mood emoticon
again and, if desired, demonstrate and tell everyone.

Conclusions and Prospects for Research. Thus,
learning the Ukrainian language requires daily work.
We believe that conscious mastery of the native word
and practice in communication in accordance with the
proposed algorithm will increase the level of Ukrainian
language proficiency of internally displaced persons.
The actual direction of further work is the improvement
of methods and the development of a set of practical
tasks in accordance with communicative situations.
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